Nhirng dra tré bang sap

Children of wax
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Ngay xtra ngay xua, cé mot gia dinh hanh
phuc.

Once upon a time, there lived a happy family.



Ho chua bao gid cdi nhau. Nhitng dira tré
trong nha luén giup d& bdé me va dan lang.

They never fought with each other. They
helped their parents at home and in the fields.



Nhung nhitng dira tré chua bao gi¢ dugc cho
phép lai gan Ilra.

But they were not allowed to go near a fire.



Chung phai lam moi viéc vao ban dém. Vi
chung dugc lam tu sap.

They had to do all their work during the night.
Because they were made of wax!



Nhung mét trong sé dam tré mudn dugc choi
dua véi mat troi mot lan trong ddi.

But one of the boys longed to go out in the
sunlight.



Ngay no, chud bé khdng thé chiu dugc nira.
Anh trai cau rdng ngan can.

One day the longing was too strong. His
brothers warned him...



Nhung da qué tré! Cau bé tan chay dudi anh
mat trai.

But it was too late! He melted in the hot sun.



Nhirng dra tré rat buon khi nhin thay canh ay.

The wax children were so sad to see their
brother melting away.



Ho lap mot ké hoach. Ho lam mot chd chim tir
cho sap tan chay.

But they made a plan. They shaped the lump
of melted wax into a bird.
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Ho dua chud chim ay 1én mdt ngon ndi cao.

They took their bird brother up to a high
mountain.
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Khi anh mat trgi vura 16, chud chim tung canh
bay va cat tiéng hat dudi bau trdi binh minh.

And as the sun rose, he flew away singing into
the morning light.
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